
1Г. Ա . ԱՐԱՄ՜ՅԱՆ 

ԱՐԴԻ ՀԱՅեՐՍՆԻ ՊԱՐՏ ՆԱԽԱԴԱՍՈՒԹՅԱՆ ԻՆՏՈՆԱՑԻԱՅԻ Ս՜Ի 
ՔԱՆԻ ՀԱՐՑԵՐ 

Գրական հայերենի ինտոնացիայի հարցերը մինչև հիմա շատ 
քիչ են քննարկվել։ Սա մի կողմից՝ հեշտացնում է հետազոտողի աշ-
խատանքն այն առումով, որ առաջին խոսքը միշտ ավելի շահավետ 
ու հետաքրքիր է լինում, մյուս կողմից՝ խիստ դժվարացնում է, քա-
նի որ մշակված սկզբունքներ և համեմատության եզրեր չունիմ t 

Ռուս լեզվաբանության մեչ, սկսած Ա. Մ. Պեշկովսկոլց. (որը 
մեծ ավանդ ունի շարահյուսության և հատկապես ինտոնացիա յ՛ո 
հարցերի հետազոտման գործում) մինչև մեր օրերը, ինտոնացիայի 
ուսումնասիրման ու վերլուծման վերաբերյալ մի շարք կարծիքներ 
կան։ Չզլանալով հիշել դրանցից մի քանիսը, մեչ բերենք նաև ար-
տասահմանյան մի քանի լեզվաբանների ձևակերպումները։ 

Ըստ Ա. Մ. Պեշկովսկոլ՝ ինտոնացիայի բաղկացուցիչներն են 
մելոդիկան, ռիթմը և հնչյունի ուժգնությունը։ Վ. Վսեվոլոդսկի-Գերն-
գրոսը ինտոնացիայի մեշ .ւոեսնոլմ է հնչյունի բարձրությունը, ուժգ-
նությունը՛ տեմպը և տեմբրը, Ն. Ս, Տրուբեցկոյը՝ տեմբրը։ շեշտը, 
մելոդիկան և դադարը, Ս. Կարցևսկին՝ երկարությունը, ինտենսիվու-
թյունը, տոնը և Jոեմբրը, Վ. Ա.. Արտյոմովը՝ մելոդիկան, ռիթմը, 
տեմպն ու տեմբրը, Ե. I՝. Տորսուևան՝ տոնի բայւձրությոմւը, ուժգ-
նությունը, տեմպը• ռիթմը և տեմբրը, Շ. Բալլին՝ ինտենսիվությու-
նըI մելոդիկան, դադարը, Կ. Փայքը՝ շեշօոը, մելոդիկան, դադարը, 

1 Չնայած հայ լե զվար ան ութ յան մեք կարծիք կա ււինտոնացիա» տերմինը 
փոխարինել էՀնչեր անգով» (Վ. Աոաքե/յան ե ուրիշներ), մենք, այնուամենայնիվ, 
որոշեցինք պահպանել сինտոնացիաл անվանումը, քանի որ, մեր կարծիքով. 
Հնչերանգը, որպես լեզվական երևույթ, ծավալով ավելի փոքր է, քան ինտոնա-
ցիան և իր մե[ չի ներառում խոսքի երանգային բոլոր նրբություններըւ 
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ռիթմր, Ա. Մարտինևն՝ շեշտը, տոնը, մասամբ հնչյունի երկարու-
թյունը՛ Ռ. Ռոբերտսը՝ շեշտը, տոնը, հպումը (СТЫК), Քրիստալը՝ 
տեմպը, շեշտումը (рГОШтеПСе^, տոնի բարձրությունը, ռիթմը, 
լարվածությունը, դադարը և այլն2։ Այս շարքը կարելի է ավե-
լացնել մի քանի անդամ։ 

Հայ լեզվաբաններից՝ սկսած Մ. Աբեղյանից (եթե ավելի աոսէշ 
չդնանթ) և ոչ մի հեղինակ նախադասության տեսակների, նրա ի-
մաստային ու կառուցվածքային տարբերակների հարցերը քննար-
կելիս շեշտից այն կողմ չի անցել։ вՀայոց լեզվի տեսությունտ-ում 
Աբեղյանլ։ «Բառի և խոսքի շեշտեր և ամանակв բաժնում դրում Է. 
«Ձայնի ուժի (արտաշնչության), շեշտի, ամանակի (տևողության) և 
բարձրության ։Է։ա Է հիմնված խոսքի եղանակավորումը, որ տար-
բեր ձևով Է երևան դալիս յուրաքանչյուր լեզ։Էի մեջ, որ և հայոց լեզ՛ 
վի համար դեռ ուսումնասիրված չէ»^ւ Ինչպես տեսնում ենք, Աբեղ-
յան՚ը նկատի ունի այն, ինչ մենք կո՛չում ենք ինտոնացիա, և նշում 
կ նույնիսկ դրա բաղկացուցիչները՝ ձայնի ուժ, տևողություն և բարձ-
րություն։ 

Գր. ՂաՓանցյանը իր (ГԸնդհանուր լեզվաբան ութ յան D մեշ, անդ-
րադառնալով շեշտի իմաստատարբերակիչ դերին, դրում Է. <rՁայնի 
բարձրացումը մենք հիմա օգտագործում ենք նաև վերաբերմունք 
(զգացմունք) արտահայտելու համար, ինչպես (էա՞յոՏ և «այո՚յօ, 
ուր առաջին դեպքում բարձրացող (ելնող) Է, իսկ վերջին դեպքում՝ 
իջնողս՛ ։ 

Հետագայում ևս Ա. Ղարիթյանի, 9՝. Սևակի և ուրիշների քերա-
կանագիտական և ոչ մի աշխատությ՛ունում ինտոնացիայի, որպես 
քերականական իմաստավորող միջոցի մասին հիշատակությոլն չկա՛-

1959 թ. լույս տեսավ Վ. Առաքելյանի «Ներածություն հայերե-
նի շարահյուսության» խորագիրը կրող գիրքըւ Նախադասության 
սահմանման վերաբերող բաժնում հեղինակը նշում Է, որ նախադա-
սության սահմանումը լրիվ չխ լինի, երբ այն հաշվի չի առնում նա-
խադասության ձևի և բովանդակության միասնությունը։ Ձև հաս-
կացության տակ հեղինակը նկատի Է ունեցել նախադասության մեջ 
սուբյեկտիվ տարրի նշումը, «որովհետև նախադասությունը, իբրև 
հաղորդման հիմնական ձև, առանց խոսողի վերաբերմունքի իրողու-

2 Տե՛ս Т. M. HlIKO лоееа, Интонация сложного предложения ո славян-
ских языках, Библиография. М., 1969. 

3 Մ. ԱքեւԱսւն, Հայոց /Լզվի տեսություն, Երևան, 196Տ, կ 97։ 

4 Դր. Ղ ա փ ա & է յ յ ա ն , Ընղհանուր Լեղվարանաթյոլն, Երևան, 1939, հ. 1, կ 74։ 
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թյուն չի դաոնում։ Սրա հետ կապված է նաև հնչերանգությոլնր, 

որն ամբողջացնում է նախադասոսթյունը և բաժանում է շարահյու-

սական տարրերի, դրսևորում է նրա հուզաարտահայտչական ա-

ռանձնահատկությունները և ներգործում լսողի վրա, և վերջապես 

հնչեր անգութ յամբ (ինտոնացիայով) են ձևավորվում հեղինակային 

կամ նւզատակային կազմով սէիպավորվող նախադասության տե-

սակները»6։ Ինչպես տեսնում ենք, հարցադրումը խիստ գիտական Է 

և հույս Է ներշնչում, որ աշխատությունում այն կստանա զարգաց-

ման .ավելի լայն ծավալ, սակայն այղ տեղի չի ունենում։ 

1962 թ. լույս տեսած Ս. Աբրահամյանի «Արդի հայերենի շա-

րահյուսության մի քանի հարցեր» աշխատությունում նախադասու-

թյան հիմնական հատկանիշները բնորոշելիս հեղինակը անդրադառ-

նում Է ինտոնացիայի կատարած ֆունկցիային նախադասության 

մեջ և տալիս Է դրա բնորոշումը ։ 

Հեղինակը գրում Է. «Նախադասության հիմնական հատկա-

նիշներից մեկն Էլ թացի ստորոգումից, հատուկ ինտոնացիան Է։ ԵթԼ 

ստորոգումը հատկանիշը վերա գրում Է առարկային, մի բան, որ 

խիստ Էական Է նախադասության համար, ապա նախադասության 

ինտոնացիայով ձևավորվում Է մտքի ավարտվածությունը»6։ Ս. 

Աբրահամյանը ինքնուրույն ֆոմ/կցիաձեր Է վերագրում շեշտին т. 

ինտոնացիային, դրանով իսկ առանձնացնել՛ով ինտոնացիան որպես 

առանձին երևույթ. «Ինտոնացիան այնքան կարևոր նշանակություն 

ունի նախադասության համար, որքան բառական շեշտը՝ բառի հա-

մար»,— գրում Է նա։ Եվ վերջապես, Ս. Աբրահամյանը տալիս Է ին-

տոնացիայի սահ մ ան ոօմը- «Ինտոնացիա ասելով պետք Է հասկանալ 

ամբողջ նախադասության արտաբերման ընթացքում արտասանա-

կան ելևէջների (՛այդ թվում. Ы& տրամաբանական շեշտի) ամբող-

ջությունը, որն իրոք մի ներդաշնակ ամբողջություն է կազմում»7։ 

թ՛ե ինչ պետք է հասկանալ «արտասանական ելևէջներ» հասկացու-

թյան տակ, ցույց կտա հետագա փորձառական վերլուծությունը, 

որը կօգնի ավելի ճշգրիտ դարձնելու ինտոնացիայի բնորոշումը։ 

Ինտոնացիայի իմաստատարբերակիչ ֆունկցիայի ողջ ծանրու-

թյունը Ս. Աբրահամյանը կենտրոնացնում է հիմնականում տրամա-

5 «Լ. Աոաքելյսւէ, {Ներածություն հայերենի շարահ քոլքՀութ յան, Երևան, 

1959, էւ 39—40• 
6 Ս. UpruifiuiiTjait, Արդի հայերենի շարահյուսության մի քանի հարցեր, 

Երևան, 1962, էշ 23։ 
7 Նույն տեղում, ( չ 25։ 
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բանական շեշտի վրա և դրանցից էլ բխեցնում այն միտքը, թե ան-
դեմ Նախադասությունների ձևավորման գործում գլխավոր դերը 
պատկանում է ինտոնացիային։ Այս դեպքում ստորոգումն արտա-
հայտվում է քերականական գրո միջոցով, ինտոնացիան փոխարի-
նում է ստորոգմանը։ Օրինակ՝ Լււե ՚ լ , ձ ա յ ն ե ր ի ն ՝ վ ե ՚ ր շ : Ն ե ր կ ա յ ա ց -
նեի փ ա ս տ ա թ ղ թ ե ր ը և այլն։ Ինտոնացիայի մասին որպ՛ես իմաստա-
տարբերակիչ հիմնական միջոցի (քերականական գրո միջոցի 
դեպքում) նշվում է նաև այլ հեղինակների մոտ։ 

Մեր կարծիքով, հենց սրան է հանգում Ա. Մ. Պեշկովսկոլ լեզ-
վական երևույթների հավասարակշռության (կամ փոխհատուցման, 
з а к о н к о м п е н с а ц и и ) օրենքը8ւ Դրա էությանը հետևյալն է։ Մ ի շս՛ 

չէ, որ լեզուն ունենում է քերականական հատուկ ձև քերականական 
որոշակի իմաստ .արտահայտելու համար։ Երբեմն էլ քերականական 
ձեր լեզվում կարող է առկա լինել, սակայն խոսքային հանգա-
մանքն,երը ( р е ч е в а я с и т у а ц и я ) այնպիսին լինեն, որ այդ ձևր չօգ-
տագործվի։ Նման դեպքերում լեզուն գիմում է քերականական այլ 
ձևերի կիրառմանը, որոնք փոխարինելով չեղած կամ չօգտագործ-
վող քերականական միջոցներին, խոսքային տվյալ հանգամանք-
ներում աս/ս/հովում են քերականական իմաստային հավասարակըշ-
ռություն։ 

Տարբեր լեզուներում քերականական այդ միջոցները տարբեր 
են։ Անգլերենում, օրինակ, այդ ֆունկցիան հիմնականում ընկնում 
է բառերի դասավորության վրա. հայերենում, ռուսերենում այս 
միջոցը (այսինքն՝ նախադասության մեջ ենթակայի և ուղիղ խնդրի 
տարբերակումը ըստ նախադասության մեջ գրաված դիրքի) միայն 
մասամբ է գործում, հիշենք օրինակներ դասական հայերենից կամ 

արևմտահայերենից. Հ ա յ ր սիրէ qnri j j i և Որւյի սիրէ q E u i j r : М а т ь 

л ю б и т ДОЧЬ և Д о ч ь л ю б и т м а т ь կառուցվածքը խորթ չլինելով 

ռուսերենին, այնուամենայնիվ, խոր արմատներ չունի լեզվում։ Սա-

կայն The daugther loves the mother և The mother loves the 
daugther նախադասությունների ՛կա՛ռուցվածքային առանձնա-

հատկությունները ըստ սուբյեկտի ու պրեդիկատի՝ նախադասու-

թյունում գրաված դիրքի ու դասավորության կարգի, իմաստա-

տարբերակիչ ու տիպական են անգլերեն լեզվի համար և բնու-

թագրում են անգլերենը որպես անջատական համակարգի լեզու։ 

8 ՏԼ՚ս А. М. Пешковский, Русский синтаксис в научном освещении, 
М., 1956; Интонация н грамматика, Изб. труды, М„ 1959 и այ/ աշխատու֊ 
թյոէններ։ 
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Դրվս փոխարեն հայերենում քերականական իմաստներ արտա-
հայտելու գործում դրսևորվում է ինտոնացիան որպես կարևոր մ ի ֊ 

Z" 9՝ 

Բհրենք մի օրինակ՝ Մի՛թե utrrbf i դնում ես : Արդեն գ ն ո ՛ ւ մ ես : 
Գնում ե ՛ ս : Մ ի թ ե ՛ : Ա ր դ ե ՛ ն : Նույնի զուգահեռները ռուսերենում Неужели уже уходишь? Неужели уходишь? Уже уходишь՝3 

У х о д и ш ь ? У ж е ? (միշտ պետք է նկատի ունենալ, որ խոսքային 
հանգամանքները քիլ թե շատ նախապես հայտնի են)։ 

Ինչպես տեսնում ենք, բոլոր նախադասություններում էլ զար-
մանք կամ ավւսոսանք է հայտնվում գնալու առթիվ, և այդ արվում 
է ինտոնացիայով, ինչպես օժանդակ բառերի առկայության դեպ-
քում, այնպես էլ առանց այդ բառերի։ Փաստորեն հաղորդակցումը 
կատարվում է միայն ինտոնացիայով։ 

Բանն այն է, սակայն, որ Ա. Մ. Պեշկովսկոլ մոտ հատուկ չի 
ա.սվում, թե արդյո՞ք փոխհատուցման այս սկզբունքը կիրառելի է 
բոլոր տեսակի նախադասությունների նկատմամբ։ Հեղինակը ցու-
ցադրական նյութը փաստորեն քաղում է միայն հարցական ու պայ-
մանական նախադասություններից (սակայն օրենքի մասին խոսելիս 
որևէ վերապահությոմւ չի անում)։ Դա, իհարկե, հասկանալի է, քա-
նի որ ամենացայտուն կերպով ինտոնացիայի՝ քերականական մի-
ջոցի, ֆունկցիան դրսևորվում է հարցական ու պայմանական նա-
խադասություններում I 

Պ՛ատմողական նախադասություններում, երբ վերջինս զրկվում 
է իր քերականական արտահայտության միջոցներից, նկատելիորեն 
ակ.տւիվ\անում է ինտոնացիայի .դերը։ Այս դեպքում, սակայն, պետք 
է նշել, մեր ՛կարծիքով, կարևոր մի հանգամանք։ Պատմողական 
նախադասությունների դեպքում, խոսքային հանգամանքների ինչ-որ 
օղակում, անպայմանորեն բացահայտ կամ ենթ ատեք и տա յին ձևով 
առկա է որևէ պայման կամ՛ հ՛արցում, և ի պատասխան այդ պայ-
մանի կամ հարցման է, որ .պատմողական օղակում որպես քերակա-
նական միջոց հանդես է գալիս ինտոնացիայի գործուն դերը։ Այս-
պես՝ 

— Կարծես երեկ էր, որ հայրդ զանգահարեց։ 
— Կարծե՞ս,— (զարմանք կասկածի համար)։ 

—Այո։ —Ինչո՞ւ (հարցում զարմանքով կասկածի համար)։ 

Կամ՝ 
—Հազիվ թե քեզ դուր գա։ 

— Ինչո՞ւ։ 
— Հազիվ թե։ Հավանաբար՝ ոչ։ 
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Նման երանգավորումների վերլուծությունր կարծես չի տեղա֊ 
վորվում Ա. Մ. Պեշկովսկու վէոխհատոլցմ ան օրենքի շրջանակներում 
ե մեղ հանգեցնում Է այն մտքին, որ ինտոնացիայի հաղորդակցող 
ֆունկցիան բա ցահա յտելո։ գործում լինելով խիստ բեղմնավոր, այգ 
օրենքը, այնուամենայնիվ, պահանջում Է ինչ-որ վերապահումներ՝ 
նախադասությունների կառուցվածքային տարբեր տիպերի նկատ-
մամբ կիրառելու տեսակետից։ 

Նշենք նա\և, որ նախադասո։թյան բնույթի մասին խոսելիս Ս. 
Աբրահամյանը այն կարծիքն Է հայտնում, թե երբեմն պատմողա-
կան նախադասությունն ունենում Է թեթև բացականչական երանգ, 
րայց մնում Է պատմողական։ Ինչո՞ւ, որովհետև նախադասության 
բնույթի ձևավորման երկու հիմնական գործոն գոյություն ունի, մե-
կր՝ բայի Էությունից բխող եղանակային իմաստը, մյուսը՝ ինտո-
նացիան։ Այսինքն՝ սա իրականում Ա. Մ. Պեշկովսկոլ քերականա-
կան միջոցների հավասարակշռության սկզբունքի շա րա դրանք Է, որ 
Աբրահամյանը անում Է անկախ Պ եըկովսկուց։ «Չպետք Է կարծել,— 

դրում Է հեղինակը,— ՛թե պատմողական նախադասություններով 
զգացմունք, հոգեկան ապրումներ չեն արտահայտվում։ Պետք Է 
տարբերել երկու բան։ Զգացմունք, որ արտահայտվում Է նախադա-
սությամբ և զգացմունք, որ արտահայտվում Է ինտոնացիայովյ)9։ 

Այս տեսակետից հ՚ետաքրքրությոմւ են ներկայացն՛ում միակազմ 
նախադասությունն՛երը։ Ըստ մի քանի հեղինակներին, միակազմ 
նախադասություններն առավել ցայտուն արտահայտված ինտոնա-
ցիոն նկարագիր ունեն, քան բարդ նախադասությունները։ Այս առու-
մով Էլ շատ հեղինակներ գտնում են, որ հետազոտման համար 
ւդարզ նախադասությունները անհամեմատ ավելի բարդ ս/րոցես են 
ներկայացնում, քանի որ բնույթով շատ են ընդհանուր"» Բարդ կա-
ռուցվածքի ն՛ախադասությունները, իրենց միջանկյալ երկրորդական 
նախս։դասություններով։ կարծեք, ինքնըստինքյան հուշում են նա-
խադասության ինտո՛նացիայի բնույթը-

Է. Աղայանը, «Գրաբարի քերականություն» հետաքրքրական ու 
շատ հարցեր նորովի մեկնա բան ող աշխատությունում (1964) «Շեշտ 
և ելևէջավորում (ինտոնացիա)» բաժնում հիմնականում խոսելով 

9 Ս. UpruiKimlj iut , նշված աշխ., էշ 71։ 

ւ° 3. И. Клычникпви. Бессоюзное предложение и его понимание. Уч. 
лап. 1, МГПИИЯ, т. VI, 1953; Интонация как средство связи частей слож-
ного предложения. «Phonetica», 1956, л\ 12, № 3—4. 

II Т. М. Николаев։։, М. Пегер, 3. И. Клычникова ե ուրիշ՛ներ։ 
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շեշտի ավանդական դերի մասին հայերենում, նշում է, հատկապես 
գրաբարում, շեշտի ունեցած իմաստատարբերակիչ ֆունկցիանս։ 
Հիմնականում ծավալվելով շեշտի շուրջը, հեղինակը, սակայն, շատ 
քիչ է անդրադառնում ինտոնացիայի հարցերինւ Խոսքի մեջ վե-
րաբերմունք, հույզ, ղսձւաղան տրամադրություններ արտահայ-
տելու համ՛ար է. Աղայանը առաջարկում է «հուզական ելևէջ» հաս-
կացությունը, իրավացիորեն նշելով, որ ինտոնացիոն երևույթները 
հայերենում կարիք ունեն փորձառական ուսումնասիրության։ 

1969 թ. լույս տեսավ Ս. Աբրահամյանի «Ժամանակակից հայե-
րենի քերականություն» խորագիրը կրող աշխատությոլնըւ «Նախա-
դասություն» ընդարձակ բաժնում հեղինակը մանրամասնորեն վեր-
լուծելով լեզվական այգ միավորը դրա ավանդական հաս-
կացությունը թարմացնում ւէ գիտականորեն նորովի մոտեցմամբ։ Ա ֊ 
ռաջին հերթին դա վերաբերում է մեզ հետաքրքրող հարցին՝ նախա-
դասության հնչերանգին (հեղինակի տ՛երմինն է—Ս. Ա . ) : Սահմա-
նելով նախադասությունը որպես ստորոգումով և հնչերանգային ա-
վարտվածությամբ ձևավորված լեզվական հաղորդակցման հիմնա-
կան նվազագույն միավոր, Ս. Աբրահամյանը ինտոնացիայի դերը 
նախադասությունը կազմակերպելու գործում հավասարազոր է դը-
նում շեշտի դերի հետ՝ բառի կազմակերպման գործում։ Ս. Աբրա-
համյանը հաստատորեն հայտարարում Հ, որ, քանի որ անդեմ նա-
խադասությունների մեջ լիարժեք ձևով առկա է այն ամենը, ինչին 
ծառայում է ստորոգումը, և քանի որ հնչերանգը ստորոգում արտա-
հայտող գործոններից մեկն է, ա.պա անդեմ նախադասություններն 
ունեն հնչերանգ։ 

Նախադասության տեսակներն ըստ երանգի դասդասելիս Ս. 
Աբրահամյանը ավանդական չորս տեսակներին (պատմողական, 
հարցական, բացականչական, հրամայական) ավելացնում է հինգե-
րորդը՝ խառը երանգի նախադասությունների, երբ միևնույն նախա-
դասությունում տեղ են գտնում տարբեր տիպեր։ Օրիակ՝ Ի՛նչ bu 
կ ա ն գ ն ե լ , քշի՛ր , ք շ ի ՚ Ր կամ В ш ' д ш г ш , լ ս ո ՛ ւ մ ե ս , ք ե ՛ զ ե մ ասում և 
<այչն, Ինչպես տեսնում ենք, հարցական, հրամայական և պատմո-
ղական երանգները միասին են հանգես գալիս։ 

Ա է . Ադայաէ, Գրաբարի քերականություն, մաս Ա, 1964, էշ 276։ 
13 Ս. Աբրահամյան, ժամանակակից հայերենի քերականություն, Երևան, 

1969, էշ 356։ 
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Այստեղ հարկ է նշել Աճաոյանի կարծիքը ինտո՛նացիայի մա-
ս՛ին: Բանն այն 11 որ այդ մասին Աճաոյանը դրում է իր «Լիակա-
տար քերական՛ության» 6 ֊ ր դ հատորում, որը լույս տեսավ 1971 թ.^լ 
Սակայն ինչ խոսք, հեղինակը ՛այդ մտքերը շարադրել է մեր նշած 
շատ և շատ հեղինակներից աոաշ, գուցե նաև մինչև Աբեղյանը։ 

Աճաոյանը մի տեղ գրում է. «Ամեն ձայն ունի իր որոշ բարձրու֊ 
թյունր, ուժգնությունը և տևողությունը, որոնք արդյուն՛ք են մի կող֊ 
մից խոսակցության տոնի և մյուս կողմից յուրաքանչյուր լեզվի սո-
վորական օրենքներիլ Նրանց հետ կապված է նախադասության 
ընդհանուր ոճը։ Ձայնաբանության գործն է ուսումնասիրել այս բո-
լոր հարցերը»16։ Ըստ երևույթնին հեղինակը նկատի ունի նախադա-
սության ինտոնացիոն որոշ հանգամանքներ։ Մի քիչ անց Աճաոյա-
նը ավե՛լի որոշակիորեն։ առանձին գլխով անդրադառնում է կոնկ-
րետ ինտոնացիայի հարցերին։ «Մի բառի կամ մանավանդ մի նա-
խադասության բոլոր ձայներր միևնույն երաժշտա՛կան րարձրու. 
թյամբ չեն արտաբերվում, երբեմն ձայնը բարձրանում է, երբեմն իջ-
նում. ձայնի բարձրության այս զանազանությունը կոչվում է ինտո-
նացիա կամ ելևէշ քintonation^*1®; Հայ լեզվաբանության մեջ փաս-
տորեն սա ինտոնացիային տրվող առաջին սահմանումն է։ Ինչյգես 
տեսնում ենք, հեղինակը հիմնական տեղ է հատկացնում ինտոնա-
ցիայի ֆիզիկական գործո՛ններին (նման մոտեցում մենք հան դիպում 
ենք ժամանակակից շատ հեղինակների մո՛տ)։ Այնուհետև Աճաոյանը 
մանրամասնում է ինտոնացիայի զանազան տարատեսակները։ 
Ղրանցից աոաջինր խոսողի ներքին անհատական զգացումն է տվյալ 
խոսքի նկատմամբ, սա ունի զգայական f'emolionnelle^ անվանու-
մը, երկրորդը խոսքի բովանդակությունից բխող ինտոնացիան է, 
որը հեղինակն .անվանում է տրամաբանական, երրորդը, երր ինտո-
նացիան խոսքի անբաժան մասն է կազմում (սա հատկա՛պես վերա-
բերում է միավանկային լեզուներին, օր՝, չինարեն, աննամերեն և 
այլն)։ Այսս/ես՝ պ ա թ ո ս խոսքր ինքնըստինքյան ունի բարձրացողին-
տոնացիա, հատկաս/ես առաջին վանկը։ Սա հեղինակը անվանում է 
լեզվական պատճառ կամ բարձրության շեշտ (էՕՈ, aCCent de 

hauteur j i 

14 i r . Անաոյան, Լիակատսւր քերականություն հայոց լեզվի։ հ• 6, Երևան, 

1971 թ.։ 
is նույն տեղում, { յ 252։ 
16 Նույն տեղում, էշ 283։ 
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Այնուհետև Աճաոյանը առան ձին ֊առան ձին քննում է ձայնի 

ուժգնությունը, շեշտը, ձայնի տևողությունը, ռիթմը և դադարը, ըստ 

երևույթին համարելով այո բոլորը ինտոնացիայի բովանդակության 

մեշ մտնող տարրեր։ 

Մեր կարծիքով, Աճաոյանի՝ ինտոնացիային վերաբերող այս 

շարադրանքը հենց արժեքավոր է նրանով, որ հեղինակը չավւա ։լանց 

տրամաբանորեն ներկայացնելով ինտոնացիայի կառուցվածքը՝ ֆի-

զիկական տեսանկյունից (ձայնի բարձրություն, ուժգնություն, ։ոե-

վողություն, շեզտ, ռիթմ, դադար), դրանից անմիջապես բխեցնում 

է նրա լեզվական ֆունկցիան, ցույց տալով դրանց առաջացման հո-

գեբանական, տրամաբանական, քերականական պատճառները։ 

Այսպիսով, մեր կարծիքով, Աճաոյանի՝ ինտոնացիային նվիր-

ված շարադրանքը չնայած իր վաղեմությանը ունի ժամա՛նակակից 

շունչ, տրամաբանական ՛է ու գիտական։ Ինչ վերաբերում է ինտո-

նացիային տրվող սահմանմանը, այն իհարկե, բավականաչա։/։ 

ընդհանուր է և միակողմանի։ 

• • • 

Ինչպես Լ. Վ. Շչերբան է նշում, նախադասության ինտոնացիան 

կազմվում է այդ նախադասության բաղադրիչների՝ միմյանց նր-

կատմամբ ունեցած հարաբերությունից, այսինքն՝ նախադասության 

շարույթային հարաբերությունից։ Այդ տեսակետից պարզ նախա-

դասության ներսում գործող շարույթային հարաբերությունների 

վերլուծությունը անհամեմատ ՛ավելի բարդ է, քանի որ նախադասու-

թյան շարույթային հատվածները միշտ չէ, որ կարող են համընկ-

նել շարահյուսական միավորների հետ (ինտոնացիոն հատվածներր 

հաճախ շեղվում են շարահյուսական հատվածներից)։ Բացի այդ, 

տարբեր անհատներ տարբեր ձևով կարող են մասնատել նախա-

դասությունը (եթե, մանավանդ, նախադասության շարահյուսական 

կաոուցվածքը չի օգնում նրա շարույթային մասնատմանը)՝ դրանով 

իսկ փոխելով նախադասության հաղորդակցման իմաստը։ Ուրեմն 

գոյություն ունի նաև սուբյեկտիվ մոմենտ, որը չի կարելի անտեսել 

նախադասության ՛ինտոնացիան վերլուծելու ժամանակ։ 

Բարդ նախադասության շարույթային մասնատումը մեծ մա-

սամբ համընկնում է նրա շարահյուսական ու իմաստային մասնատ-

մանը՝ բանավոր խոսքում՝ վերջինիս ինտոնացիոն ՛արտահայտչա-

կանության, իսկ գրավոր խոսքում՝ կետադրական նշանների 
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շ ն ո ր ։ Այս առթիվ ւսվելոյ։դ չէ հիշել Ա. Մ. Պ եշկովսկո։ դիտո-
ղությունր. «Նորմալ արտահա յտչականոլթ յա մբ րնթերցելո։ դեպ-

քո։ մ Համարյա միշտ նախադասությունների միք և սահմաններ/։ նրշ-
վ«։մ են այս կամ այն ռիթմիկ ու մելոդիկ հատկանիշներով»^։ 
Պարդարանելու նպատակով բերենք հետևյալ օրինակը։ 

/ . Քամին դադարեց։ Քամի՛ն (և ոչ թե անձրևր) դադարեց։ 
2. Քամին, որ ամեն ինչ տակն ու վրա արեց, դադարեց։ 
Աոաջին նախադասությունր շարահյուսորեն հասցված է նվա-

զագույնի, թվում է ավարտված ու վերջնական։ Սակայն խոսքային 
հանգամանքներ/։ Հաղորդակցման տեսակետից այնպիսին են, որ 
պահանջում են Լրացուցիչ պարզաբանում։ Այս դեպքում տրամաբա-
նական շեշան է իր վրա վերցնում Հաղորդակցման ամբողջ իմաստը 
և, երր գ'։ոխվո։մ է տրամաբանական շեշտր, վւոխվում է ն.աև հա-

ղորդակցման իմ աստր։ Ք ա մ ի ն դ ա դ ա ր ե ց : Ք ա մ ի ՛ ն (ոչ թԼ ձ յունը կ ա մ 
անձրևը) դ ա դ ա ր ե ց : երկրորդ նախադասության մեջ խոսքային հան-
գամանքները շատ ավելի հստակ են։ Տրամաբանական շեշտը նորից 
կարևոր դեր է կատարում հաղորդակցման համար, սակայն այլևս 
երկիմաստ չէ։ Միջադաս երկրորդական նախադասությունը, ՈՐ շաղ֊ 
կաո/ի միջոցով միանգամից ս/արղեցնում է և վերջնական է դարձ-
նում հաղորդակցման իմաստը, և ա մ ենա ա րտ ահա յտիչ ինտոնա-
ցիայի դեպքում նույնիսկ հասկանալի է, որ խոսքը միայն քամու 
մասին է։ 

Տրամաբանական շեշտր, որ ինքնուրույն որակ լինելուց զատ 
խոսքի ինտոնացիոն կառուցվածքի որոշող գործոն է, շատ ավելի 
կարևոր ֆունկցիա ունի անշաղկապ նախագասությոլնների հաղոր-
դակցումը կազմակերպելու գործում, քան, ասենք, բարդ կառուց-
վածքի նախադասությունների համար, որոնք կապերի ու շաղկապ-
ների շնորհիվ արդեն ունեն ինտոնացիոն ավելի ցայտուն ու հստակ 
կառուցվածք և դրանով իսկ ավելի հեշտ են վերլուծման ենթարկ-
վում ։ 

Պարզ նախադասության ինտոնացիան քննելիս ամենից առաջ 
հարկավոր է պարզաբանել, թե շարահյուսորեն միևնույն (պարզ 

П լզում ենբ նշել, որ гկետադրական նշաններյ» անվանում/,, մեր կարմի-
րով նեղ / ու տարրական. Փաստորեն ղրանբ ղրավոր խոսքում կատարոսէ են 
քերականական մ իշոընհրի ղեր և նախադասության ինտոնացիոն իմաստների 
նշանակումներ են. Մենք աոաշարկում ենք, քննարկման կարղով, մտընե/ ինտո-
նացիոն նշաններյ, անվանում ր, 

I8 Л. М. Пешкоиский, Роль выразительного чтения ո обучении знакам 
прсшшапня. Изб. труды, М.. 1959. стр. 19. 
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միակազմ կամ երկկազմ) կառուցվածքի, սակայն ինտոնացիոն 
տարբեր բնույթ ունեցող նախադասությունները շարահյուսական 
բնույթից բխ"Ղ ինչպիսի ընդհանրություններ (հետևապես՝ նաև 
տարբերություններ) ունենւ Ինչպե՞ս է բնութագրվում ինտոնացիան 
որպես ֆիզիկական և որպես քերականական երևույթ, որքանո՞վ է 
արդարանում Ա. Մ. Պեշկովսկոլ՝ քերականական միջոցների հավա֊ 
սարակշռության օրենքը, ինչպիսի՞ սահմանափակումներ կարող է 
ունենալ այն. Ի՞նչ հարաբերություն գոյություն ունի ինտոնացիայի 
բանավոր և գրավոր դրսևորումների միջև, ինտոնացիոն ո՞ր տի֊ 
պերն են առավել գործուն արդի հայերենում և դրսևորման ին՞չ ձևեր 
կարող են ունենալ։ Սրանք հարցեր են, որոնց ուսումնասիրությունն 
ոլ պարզաբանումը փորձառական ճանապարհով գիտական հետա-
քըրքրութ յուն կարող է ներկայացնել հայ քերականագիտության հա-
մար։ 

» • * 

•Պարզ պատմողական նաիւագասությոէնների դրսևորման ձևերը 
տարրեր են։ Դրանք կարող Սև լինել միակազմ, անդեմ, երկկազմ՝ 
համառոտ և ընդարձակ և այլն։ Օրինակ՝ S r t n b g : Անձրևում է : ես 
հեոացսւ: Ես կ ո տ ր ե ց ի ջրի րաժակր և ՛այլն։ Բոլոր դեպքերում, սա-
կայն, մենք ունենք լիարժեք ստորոգումներ թե՚ ձևով, թե' բովան-
դակությամբ, այսինքն՝ կամ առարկայի գործողության, կամ էլ՝ ա-
ռարկայի հատկանիշի նկատմամբ ունեցած հարաբերությոմւ։ Այս 
հարաբերության արտահայտման, գործում կարևոր դեր ունի ինտո-
նացիան։ 

Ընդունելով, որ ինտոնացիայի դերը նախադասության մեջ 
հիմնականում հա/նգում է հաղորդակցում կազմակերպելով, լինի 
գա հուզական, հարցական կամ սովորական պատմողական երան-
գավոր մա մբ, պետք է գտնել ինտոնացիայի այն անփռփովսակը, որը 
կազմելով հաղորդակցման կմախքը, խոսքային հանգամանքներում 
աճելով՝ ընդունում է զանազան երանգավորումներ։ Վերջիվերջո, 
որքան էլ յուրահատկությամբ ու անհատական ութ յամր տարբերվեն 

խոսքի ինտոնացիոն երանգավորումները, այնուամենայնիվ, դրանք 
միևնույն համաժողովրդական լեզվի դրսևորումներն են և, հետևա-
պես, պետք է ունենան մի ինչ-որ ընդհանուր ուրվագիծ։ Մեծ տեղ 
հասէկացնելով խոսքի շարահյուսական կառուցվածքին՝ պետք Է նը-
կատի ուն՛են,ալ նաև, որ նախադասության ինտոնացիոն բնույթը նը-

րա շարահյուսական կառուցվածքից մեխանիկորեն բխեցնելը նույն-
պես արդյունավետ չի կարող համարվել։ 

Անհրաժեշտ Է նկատի ունենալ միաժամանակ նախ ադա и ո ւ-
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թ յան շարահյուսական կաոուցվածքը (շարույթային խմբերը), ին-
տոնացիայով տրվող հաղորդման լիարժեքությունը։ 

к Նախադասության ինտոնացիայի անփոփոխակի ուրվադծումր 

գործն ական որ են պետք է բխի դրա հաղորդակցող իմաստի բացա-
հայտումից, որն իր հերթին նկատի ունի նախադասության շարահյու-
սական կաոուցվածքն ու նրա վերլուծական ուսումնասիրությունը։ 

Պատմողա՛կան նախադասության ինտոնացիայի քննությունը 
արտասահմանյան հեղինակների մոտ հիմնականում ընթացել է ընդ-
հանուր տեսական հարցերի սլա րղա բա նման ուղղությամբ (ինտո-
նացիայի բնույթր, նախադասությունների շարահյուսական հիմնա-
կան տիս/երի ինտոնացիոն տարբերակումր և այլն• £ոնս, Սմիթ, 
Բոլինջեր և ուրիշներ )19ւ 

Ռուս լեզվաբանները հիմնականում ուշադրության են առնում 
ինտոնացիոն միջոցները՝ առն-շված պարզ նախադասության շա-
րույթային վերլուծման, դրանց դրսևորումների օրինաչափություն-
ների հետ և այլն (Ա. Ի. Կալաչև, Վ. Ս. Լյուբոպիտնովա, 0. Ա. 
Նորք, Ե. Ի. Տորսոլևա և ուրիշներ)20։ 

Մեր հարցադրումը նկատի է առնում ինտոնացիայի ինչս/ևս 
շարահ յո։ սական-կառո։ ցվածքա քին ուրվա գիծը, այն\պես էլ նրա հա֊ 
ղորդակցող ֆունկցիան և ինտոնացիայի բնութագրման հարցում 
այդ երկու գործոնների հավասարապես կարևոր դերը։ 

Որ պես պատմողական նախադասությունների ինտոնացիայի 
փորձառական քննության նմուշ առաջարկում ենք հետևյալ նախա-
դասությունները. 

Մ ի ա կ ա զ մ 
Հոկտեմբերյան քաղաք։ Ապրիլյան ջինջ առավոտ։ Երկնքի 

լազուրում, կայարանի վրա թևատարած ձախրում են դարնան հետ 
իրենց բույնը վերադարձած արագիլները (ԵՉ)։ 

Ամեն ինչ գորշ, առօրյա։ Ինչպես միշտ գորշ փոշոտ փողոց. 
Սառր ջուր։ Խաղող։ Գինի: Մարդիկ։ Կառքեր։ Մարդիկ։ (ԵՉ)։ 

երկկսւդմ ( հ ա մ ա ո ո տ ) 

Զանգը խփեց: Գնացքը մեկնելու էր: Գնացողներն աշխուժա-
ցան: 

Գարուն է: Ծառերր ծաղկել են: Օրը ջերմանում է: 
ե ր կ կ ա զ մ (րնդարձակ) 

Գառնիում ծառերն արդեն ծաղկել են։ 

II' Տե՛ս Т. /VI. Николаева. նշվա» աշխատ.։ 
Նույն տեղում։ 
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ճանապարհի երկու եզրին րուսել էին ալպիական մանուշակ-

ներ (Բակ)։ 

երկրորդ հարկի պատշդամբում մենք մի ծեր քահանա տե-

սանք։ 
Տրամաբանական շեշտի փոփոխության հետևանքով նախա-

դասությունների որոշ փոփոխությունները ցույց տալու նպատակով 
նախադասություններից մեկում մենք կատարեցինք նախադասու-
թյան անդամների որոշ վերադասավորում։ 

Գառնիում ծառերն արդեն ծաղկել են։ 
Ծառերն արդեն Գառնիում ծաղկել են։ 
Գառնիում արդեն ծառերը ծաղկել են։ 
Ծաղկել են արդեն ծառերը Գառնիում։ 

Հաւ՝<յւս1յան նախադասություններում ինտոնացիոն ու իմաս-
տային վերլուծությունը ավելի ցայտուն է դրսևորվումt Հարցում 
կարող է Կրել նախադասության ամեն մի անդամ (որպես գործո-
ղություն կատարող, ստորոգյալը ավելի հաճախ է ընկնում հարց-
ման տակ)։ Օրինակ՝ Դու ա յ ս օ ր մ ե կ ն ե լ ո ՛ ւ ես : Դու ա յ ս օ ՛ ր ես մ ե կ -
նելու : Դո՛ւ ես ա յ ս օ ր մեկնելու : Սովորաբար հարցումը նախադա-
սության մեք մեկն է լինում։ Ս՛ակայն հնարավոր է, որ նախադա-
սության երկու (և ավելի) անդամներ միաժամանակ հարցում ու-
նենան։ Այսպես, օրինակ՝ Ի ՛նչ ունի, ա ր դ յ ո ք , ե ր ե խ ա ն , ինչո՛ւ է 
շարունակ լոում , հ ի վ ա ն դ չ է ՛ , ա ր դ յ ՛ ո ք : 

Հարցական նախադասության ինտոնացիոն կառուցվածքը 
ընդհանուր առմամբ նախապես բաժանում ենք երկու կարգի, հար-
ցական նախադասություն՝ հարցական դերանունների մասնակցու-
թյամբ և հարցական նախադասություն՝ առանց այդ դերանունների։ 

Հարցական դերանուններով կազմված նախադասությունները 
հետաքրքրություն են ներկայացնում նաև նրանով, որ հայերենում 
դրանք համընկնում են հարաբերականներով կազմված նախադա-
սությունների հետ՝ միայն առանց հարցման։ Եվ ինտոնացիոն այն 
փոփոխությունը,' որ կատարվում է նախադասության հետ, երր 
վերջինս պատմողական ոճից անցնում է հարցականի, անկասկած 
լեզվական փոխակերպման հետաքրքիր օրինակ է։ Այս առումով էլ 
մենք, ընտրելով հարցական դերանուններով կազմված մի քանի 
նախադա՛սություններ, միաժամանակ, վերցրել ենք նույն նախադա-
սությունները՝ հարաբերական դերանուններով։ Մելոդիկայի, տեմ-
պի, ուժգնության և ինտոնացիոն այլ բաղկացուցիչների կրած փո-
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• 

փ и /и ո։ ft յունն երր նման Համեմատության ։ւլա յմ աններում ավելի 
ցայտուն են դրսևորվում։ Այնուամենայնիվ, մ են ր կարծում ենթ, 
որ հարցական երանգավորող րառերր ( մ ի թ ե , m r q j n f , и г , ի ն չ պ ե ս , 
քանի, չ լինի թե և այլն) խոսքի մեջ իրենց ետևից բաշում են ամ-
բողջ նաիւ ադա սու/1 յունր՝ ուղղակիորեն պարտագրելով նրան Հար-
ցական ինտոնացիա, և հենց այդ պատճառով էլ, մեր ՛կարծիքո՛վ, 
•Հարց սէկ ան երանգավորող բառերով կազմված նախադասություն-

ների ինտոնացիայի ուսումնասիրությունը փորձառական տեսակե-
տից ավհ/ի քիչ հետաքրքրություն Է ներկայացնում։ 

Այս նկատի ունենար։։/ Լ, որ ուսումնասիրության ժամանակ 
մենք ավե/ի ծանրացել ենք այն նախադասությունների վրա, ո-
րոնր ներկայացնում են տրամաբանական ստորոգյալի կամ նա֊ 
իւադասության մեջ այլ անդամի միջոցով կազմվող հարցում։ Այս-
պիսով, հարցական նախադասության կառուցվածքային տարրերա֊ 
կումը նախապես ուրվա գծել ենք հետևյալ կերպ, հարցում՝ հարցա-
կան դերանունների և հարցական երանգավորող բառերի առկա-
յությամբ (երբ հարց կրողր դերանունը կամ եղանակիչն Է), հար-
ցում՝ միայն տրամաբանական ստորագյալին (որը նաև քերակա-
նական ստորոգյալ Է), հարցում՝ նախադասության մեկ այլ անդա-
մի, որը կարող Է լինել ինչպես տրամաբանական ստորոգյալ (սա-
կայն չհամրնկնել քերականական ստորոգյալին), այնպես Էլ ցան-
կացած մեկ այլ անդամ։ 

Այս կարգով Էլ խմբավորել ենք վերլուծման ենթակա նյութը, 
որր ներկայացնում ենք ստորև։ 

Առանց մարտունակության ինչի" Է պետք սպառազենքը (ԴԴ)։ 

Ո՛ւր եմ ւ/նում ես, ո՛ւր պիտի հանգչեմ։ 

Ո՛րը պիտի լինի 

Կայանս վերջի (ԱԻ)է 

Չլինի՛ թե հիմար բան ասացի (ՆԴ)։ 
Տե՛ս ամաչում... չե՛ս ամաչում... չե и ամաչում... 
Դու դւ/վե՚լ ես (ՆԴ), 

Դառնիում ձառերր ծաղկե՛լ են: 

Դեռ խոսո՛ւմ ես։ 

Ուրեմն ներո՛ւմ ես (US)' 
Մա՛յրդ հանձնարարեց (ԴԴ)։ 
Հա զրո, դու լա՛վ Էիր ապրում քո գյուղում (Բակ.)։ 

Ասացինք, որ Հարցական նախադասությունը սովորաբար 

պարունակում Է իր մեջ մեկ Հարցում, որը Հիմնականում կրում Է 
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ստորոգում արտահայտող հատվածը։ Սակայն հայերենի համար, 
մեր կարծիքով, խորթ չեն• այն ձևերը, երբ հարցական ինտոնացիա 
կրող բառը վւաստորեն տրամաբանական շեշտը կրողն է, սակայն 
հարցման բուն էությունր այն բառի մեջ է, որը տվյալ դեպքում 
զուրկ է հարցումից։ Սա այն դեպքն է, երբ տրամաբանական շեշ-
տըն ու հարցման ինտոնացիան չեն համընկնում։ Նախադասությու-
նը փաստորեն ունենում է կրկնակի հարցում։ Այս տեսակր մենք 
առանձնացրել ենք հարցական նախադասությունների ընդհանուր 
խմբից և անվանում ենք կրկնահարցական նախադասություններ։ 
Բերենք մի քանի օրինակ՝ 

Հապա ե՞ս ի՞նչ ասեմ։ 

Սակայն մե՞նք ինչո՞ւ մնացինք։ 
Իսկ ա՞յս նափւարարը ո՞ւմ կողմն է (ԴԴ )։ 
Իսկ սա՞ ո՛ր արվեստն է։ 

Այս կարգի նախադասությունները հիմնականում տարակու-
սանք, երկմտություն ու կասկած արտահայտող երանգ ունեն 
(հենց դրանից էլ բխում է կրկնակի հարցական բնույթը)։ Փորձա-
յլական հետազոտությունը լրացուցիչ նյութ կտա մեր կարծիքին։ 

Հ ր ա մ ա յ ա կ ա ն նախադասությունները շեշտակիր ինտոնացիա-
յով կազմված նախադասություններ են։ Դրանք կարող են արտա-
հայտել վերաբերմունք, նպատակ, պահանջ, ուժեղ խնդրանք, հը-
րաման և այլն։ Բոլոր դեպքերում, սակայն, նախադասության բուն 
էությունը խոսողի թելադրանքն է խոսակցին։ Հրամայական նա-
խադասությունների ձևավորման գործում վճռական դերը պատկա-
նում է ստորոգյալին։ Եթե ստորոգյալը կազմված է բայի հրամա-
յական եղանակով, շեշտը, որ բխում է այդ նախադասությունների 
էությունից, գրավոր խոսքում կարող է բացակա յել, սակայն դա 
բոլորովին էլ չի թուլացնի նախադասությունների հրամայական 
բնույթը։ 

Այս առիթով տեղին է հիշել Վ. Վ. Վինոգրադովի մի դիտողու-
թյունը. aՀրամայական եղանակի համակարգում այդ ինտոնացիան 
(հրամայական—Ա. Ա.^ պետք է գիտել որպես բայաձևի օրգանա-
կան պատկանելիություն։ Այս ինտոնացիայից դուրս հրամայական 
եղանակ գոյություն չունիв31։ 

21 В. В. Виноградов, Русский язык, М., 1947, стр. 161. 
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Օրինակ՝ 

Հանի ր քո սհրր սրտիցդ անհույս, 
Այդ խորթ, ապօրեն զավակն աշխ արհի, 
սգի ր այս դաժան, մաթ գիշերին դուրս 
Տուրտ քամու րերան, թո զ երթա սառի... (Ս,Ի)։ 

Նույնր պետք է ասել նաև հրամայական եղանակի արգելակա-
նով կազմված նախադասությունների մասին. նախադասության 
կաոուցվածքր (ոչ կամ Ս՛ի ժխտականի առկայությունր) մեծ մասամբ 
թելադրում է հրամայական ինտոնացիա։ Օրինակ՝ 

Վայ չկտրե՛ս, Աստված սիրես, էս մինն ահա տար քեզ ծառա։ 

Միայն թե էդպես մի' *նջիլ մեզ բնով տեղով՛ ամբողջ ցեղով 

( Հ Դ 

Համեմատության կարգով դիտելով անդեմ նախադասություն-
ները, տեսնում ենք, որ վերջիններիս դեպքում վիճակր այլ է. շեշ-
տի դերր խիստ նշանակալից է։ Օրինակ՝ Ո՛չ ւքի ձ ա յ ն նախադա-
ս ու թ յունր կարելի է հասկանալ և որպես հրաման, երբ շեշտված է, 
և' որպես հարցումի պ՛ատասխան, եթե շեշտված չէ (հմմտ. 
— Արա՛ մ I —Ոչ վ!ի ձայն)։ Կամ ասենք՝ Բարձրացնել ա շ խ ա տ ա ն ք ի 
ա ր տ ա դ ր ո ղ ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը , որ կարելի է րնկսւլել և' որպես հրաման, 
և' որպես պատմողական տեքստի մի հատված։ 

<rԽոսելով հրամայական եղանակի մասին, — գրում է Ա. Մ. 
Պեշկովսկին,— մենք պետք է նշենք, որ այն հատուկ երանգավո-
րում է ստանում բացառապես նրանում գործող ինտոնացիոն մի-
ջոցների շնորհիվ։ Այսինքն՝ կարելի է ասել, որ «գնա», orգնացեքJ) և 
այլ ձևերր առանց ինտոնացիայի միևնույն ձևով կարող են արտա-
հայտել և' հրաման, և' խնդրանք, և' խորհուրդ և այլն, և այլն։ 
Նույն ձևով էլ կարող են չարտահայտել այդ բոլորը, այլ միայն սո-
վորական գործողություն կատարելու թելադրանք»2*։ 

Ուրեմն ստորոգումը, փաստորեն ձևավորվելով բայի հրամա-
յական եղանակով, դուրս է գալիս ֆունկցիոնալ իր նեղ ոլորտից, 
ավելի լայն կիրառություն է ստանում և դրսևորվում է հրամայա-
կան ինտոնացիայով։ Ինտոնացիայով տարբերակված իմաստներն 
այս դեպքում հարաբերում են այն իմաստներին, որոնք արտա-

22 А. Л1. ПешковскиЛ, Русский синтаксис в научном освсщсннн, М., 
1937, стр. 176 
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հայտվում են խոսողի՝ դործողության կամ ասվածի նկատմամբ 

ունեցած հարաբերությամբ։ 
Քանի որ, ինչպես ասվել է, ինտոնացիան քերականական այլ 

մի9ոցների հետ հավասար կազմակերպում է նախադասության հա-
ղորդակցումր, ուրեմն ինտոնացիայի և շարահյուսական մնացած 
միջոցների միջև պետք է գործի ինչ-որ հարաբերություն։ Այս առու-
մով հետաքրքրություն է ներկայացնում Ա. Մ. Պեշկովսկու մի 
դիտաղութ յունր, ՛որբ հիմւնված Հ ինտոնացիայի՝ քերականական 
միջոցների հետ ունեցած բազմաթիվ խաչաձևումների օրինակների 
վրա։ «Ինտոնացիան, — գրում է նա,—իրենից ներկայացնում է քե-
րականությանը զուգահեռ ինչ-որ բան և ոչ թե նրա բաղկացուցիչ 
մասը։ Քերականությունը, բառագիտությունն ու խոսքի իրադրու-
թյունը (հեղինակն օգտագործում է «обстановка рвЧИ> հասկա-
ցությունը— Ա. Ա.) համազոր լեզվական միջոցներ են»23։ 

Այսպիսով հենց իր՝ Պ եշկովսկու մոտ մենք հստակություն 
չենք տեսնում ինտոնացիայի բնութագրման հարցում, քանի որ մի 
կողմից նա ինտոնացիան համ արում է քերականական միջոցներին 
փոխարինող լեզվական տարր (հիշենք նրա քերականական միջոց-
ների հավասարակշռության օրենքը), մյուս կողմից՝ ինտոնացիան 
համարելով ինքնուրույնաբար գոյոլթքուն ունեցող (սակայն քերա-
կանությանը համազոր) ինչ-որ բան, չի ասում, թե վերջիվերջո դա 
ինչպիսի երևույթ է։ 

Ինչպես չի կարելի պատկերացնել մտածողությունն առանց 
խոսքի, այնպես էլ չի կարելի հասկանալ խոսք՝ առանց ինտոնա-
ցիայի։ Եվ քանի որ խոսքը լեզւէի գոյն է, նրա դրսևորման ձևը, ու-
րեմն ինտոնացիան լինելով լեզվական երևույթ, անմիջականորեն 
կապվում է խոսքի հետ, դաոնում խոսքի գոյաձևը, վերջինիս ի-
րացման միջոցը։ Առանց ինտոնացիայի չի կարող խոսք դրսևոր-
վել. այս առումով մենք ինտոնացիան համարում ենք խոսքային 
հանգամանքների մեխը, որի շուրջը կամ որի մեջ ծավալվում է 
խոսքը։ Այսպիսով, չլինելով անմիջականորեն քերականական երե-
վույթ, սակայն իր ֆունկցիայով կատարելով քերականական միջո-
ցի դեր, ինտոնացիան կապվում է խոսքի (և ոչ լեզվի) հետ, դառ-
նալով այն ֆոնը, որի վրա կատարվում է տվյալ խոսքի հաղորդակ-
ցո։ մը։ 

23 Л. М. Пешковский, Роль выразительного чтения в обучении знакам 
препинания. Изб. труды. М., стр. 20. 
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Այադիսով, ստացվոէմ Է մի աստիճանական համակարգ, որն 

սկսվում Է լեզվից, դրսևորվում Է խոսքի միջոցով, ծավալվում Է 

ինտոնացիայի ոլորտում և նոր միայն ստանում Է հաղորդակցման 

Վէւժ: 

Եթե խոսքի իմաստր չի համասլատասխանում նրա ինտոնա-

ցիային, մենր ավելի շատ հավատում են բ ինտոնացիային,— 

ասում են Փայրն ոI Եսւգերսենլւ։ Եվ իրականում դա այդպես Է: 

Շատ հաճախ մենր ինտոնացիա յուէ արտահայտում ենք այն իս-

կական միտքր, որ թաքնված է քերականորեն ձևավորված խոս-

քի ետևում, այսինքն՝ ոչ թե ուղղակի աեքստր, այ/ ենթատերստրւ 

Հայտնի են այնպիսի դեպքեր, երբ անծանոթ /եգվով ասվաւ՝ 

մսւքերր դաոնում են հասկանալի միայն ինտոնացիայի շնորհիվ 

(մանավանդ, երր խոսքային հանդամանքներր քիչ թե շատ հայտ-

նի են խ ո սակից կողմերին)։ 

Այսպիսով, խոսքի մեջ ինտոնացիան, որս/ես հաղորդակցոլ-

մր իրականացնող միջոց, հաղորդում է նախ՝ այն միտքր, որր 

նախօրոք հանձնարարված է տեքստով (այս դեպքում մենք 

ունենք խոսքի շարահյուսական կառուցվածքի և նրա արտահայ-

տած իմաստի ներդաշնակությունը), ապա այն միտքր, որր շեղ-

վում է խոսքի շարահյուսական իմաստից և հաղորդում է ենթա-

տեքստր՝ ուժեղացնելո՛վ կամ թուլացնելով խոսքի շարահյուսական 

իմաստր։ 

Սա ինտոնացիայի մյուս ֆունկցիան է, որ մենք անվանում ենք 

զգացական։ Ինտոնացիան, որպես ամբողջություն, այս երկուսի 

(շարա հյուսական-կառուցվածքային և զգացական) միասնությունն 

է, քանի որ եթե արտահայտվածը խոսք է, ապա այն պետք է հա-

վասար ապես ու նեն ա և իմաստ, 1ւ վերաբերող զգացական կողմ: 

Խոսքի համար այս երկու կողմերից որևէ մեկին գերագնահատու-

թյուն տալը դժվար է։ 

Այսպես ուրեմն, կարծեք թե ինքնրստինքյան անհրաժեշ՚ոու-

թյուն է դառնում խոսքի զգացական, էքսպրեսի վ կողմր ինչ-որ 

մի դիսցիպլինի մեջ ամփոփելու հարցը։ 

Մեր կարծիքով, նպատակահարմար կլիներ խոսքի էքսպրեսիվ 

կողմր, այսինքն՝ ինտոնացիոն երան գաւիոխութ յուններր, հատ-

կացնել ոճաբանության բնագավառին, քանի որ, լինելով խոսքի 

հիմնական կազմակևրպիչր, ինտոնացիան, ոճական մյուս գործոն-

ների հետ միասին, այնուամենայնիվ, վեր լեզ։Լական երևույթ է՝ 

պա յմ անավո րված խոսքի հանգա մանքային բովանդակության, 
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տվյալ խ пи բային իրադրության նկատմամբ խոսողի զանազան 

վերաբերմունքներով, 

Անդրադառնալով հրամայական նախադասություններին՝ նը֊ 

շենք, որ հարկադրական եղանակիչով ձևավորվող որոշ նախադա-

սությունների ինտոնացիոն երանգավորումը նկատելիորեն ավելի 

հրամայական է։ 

Գործողության կատարման անհրաժեշտությունը ինքնըստինք-
յան թելադրում է այգ ինտոնացիան, իսկ վերջինիս ավելի շեշտու-
մը օժանդակում է նախադասության հարկադրական բնույթի ուժե-
ղացմանըլ Օրինակ՝ 

Ես մինչ ի մահ, կախաղան, 
Մինչև անարգ մահու սյուն, 
Պիտի գոռամ, պիտ կրկնեմ 
Անդադար ազատություն (Նալբ). 

Պարզաբանելով հնարավոր առարկությունր, ասենք, որ պ ի -
տի եղանակիչը պոտենցիալ ձևով իբ մեջ արդեն պարունակում Լ 
հրամայական հարկադրական ինտոնացիա։ Պիտի եղանակիչը հրա-
մայական ինսէոնացիան ավելի Է ուժեղացնում։ 

Եվս մի երկու օրինակ՝ Պետք է բարձրացնել ա շ խ ա տ ա ն ք ի ш г -
տադրոդականությունը : Պիտի կ ա ն գ ն ե ց ն ե լ կադրերի հոսքը; Ար, 
նախադասություններում պ ի տ ի , պ ե տ ք է եղանակիչները ավելի 
ուժեղացնում են ինքնըստինքյան գիտակցվող հրամայական ին-
տոնացիան, և նախադասությունը, փաստորեն, կրկնակի ինտո-
նացիոն երանգավորում Է ստանում, և այգ կրկնակի երանգավո-
րումները տչ թե միմյանց ծածկում են, այլ միմյանց կողքի կամ 
զուգահեռ գործելով ուժեղացնում են խոսքի ինտոնացիոն երանգը.-

Միևնույն կառուցվածքի նախադասությունները ինտոնացիոն 
վափոխությունների հետևանքով իմաստային նոր երանգավորում 
են ստանում։ Օրինակ, ենթադրական եղանակի հետևյալ նաի/ադա-
սությունները՝ Կգնաս, ներս կ մ տ ն ե ս ու կասես, ո ր ք ա ՛ ն կարելի է 
համբերել ա յ ս վին ակը (հորդորական խնդրանքով)լ Կգնաս, ներս 
կ մ տ ն ե ս Ու կ ա ս ե ս , որքա՛ն կարելի է համբերել ա ՛ յ ս վիհակը 
(սպառնալի, հրամայական)։ 

Ինչպես տեսնում ենք, հրամայական ինտոնացիայի դրսևո-
րումները բավական բազմազան են, Ընդհս/ևոլր եզրակացության 
գալու համար անհրաժեշտ Է վեր հանել հրամայական ինտոնա-
ցիան բնորոշող տարբերակիչ հատկանիշները, տարբերակելով ու 
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առանձնացնելով ղրանց մեջ ավելցուկային, ոչ բնորոշ հատկա-

նիշները, նշել այն հիմնական դործոնր, որն ապահովում է հրա-

մայական ինտոնացիայի հաղորղակցող ֆունկցիան, վեր հանել 

նախադասության շարահյուսական բնույթից բխող ինտոնացիոն 

յուրահատկությունն երր1 ելնելով ղրանց համապատասխանություն֊ 

ներից ու անհամապատասխանություններից, տալ հայերենի պարզ 

նախաղասությանր բնորոշ հրամայական ինտոնացիայի կաղա-

պարային ուրվագիծը և գտնել համեմատության եզրեր՝ ինտոնա-

ցիոն մյուս ուրվագծերի հետւ 

Ելնելով այս նպատակադրումներից՝ որպես հետազոտության 

նյութ րնտրել ենբ այնպիսի նախադասություններ, որոնք խաչա-

ձևվող ավելի քիչ կետեր ունեն ինտոնացիոն այլ երանգ ունեցող 

նախադասությունների հետ և արտահայտում են բուն հրամայա-

կանը իր մի քանի տարբերակներով[՝ հրաման, կարգադրություն, 

պահանջ, կոչ, հորդոր, խորհուրդ և այլն, 

Ստորև բերում ենք հրամայական նախադասությունների նը-

մ ուշներլ 

Գնա՛, քարավանս, ինձ հետդ քա՛րշ տուր 

Օտար, ամայի ճամփեքի վրա (ԱԻ), 

Ավ թո՛ղ ինձ մենակ, գնա, հեռացի՛ր, 

Ես չեմ հավատում քո լաց ու կոծին (ԱԻ)ւ 

P՝n ղ,— տիրական ձայնով դոչեց կինը,— թո ղ, 

ասում եմ (ՔԲ՝)լ 

Աղջի', Վարդի'թեր, մեր Թագուհու համար մի աման թա-

նով լցրու,— կարգադրեց պապը (ՔՒ), 

Հազար շեփոր հնչե՛ն թող այս առավոտ, 

Հազար թմբուկ խւիե՚ն թող այս առավոտ.... (ԳՍ)։ 

Ազատության Զանգ, դու վե՛հ ղողանջե 

Կովկասյան վսեմ, վես բարձուն քների ց, 

Ինչպես մրրիկ՝ շաչե', շառաչե', 

Մինչև սիգապանծ ազատն Մասիս (ԱԻ), 

Հե՛յ ձեզ մատաղ, բանվոր տղերք, 

Մե՛կ էլ, մե՛կ էլ, մի զարկ տվեք ( Հ Հ ) , 

Մի հավատա ստվերներին, Հենվիր միայն քեղ վրա, 

Ատել ու լափ սիրի՛ր մարդկանց, բայց լավություն 

միշտ արա (ԱԻ)ւ 
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Համեցե՛ք, խնամիներ, համեցե՛ք, նե՛րս համեցեք (Շիրվ)։ 

Րացւսկանշական նախադասություններն արդի հայերենում 
ունեն իրենց մի քանի երանգավորող բառերը, ինչպես՝ fib'j. տա՛ն, 
ե ր ա ՛ ն ի , ա ՛ խ , օ ՜հ , վ ա ՛ հ , ա՜տ և այլն։ Սրանցով կազմված նախա-
դասությունները, այսպես կոչված, բուն բացականչություններն են, 
որոնց առանձնահատկությունն այն է, որ և' գրավոր, և' բանա-
վոր խոսքում, անկախ ինտոնացիայի սուբյեկտիվ արտահայտչա-
կանության աստիճանից և գրության ձևից, միշտ պահպանում են 
բացականչական երանգր։ 

Հայերենին հատուկ են նաև առանց այս երանգավորող բառե-
րի ձևավորվող բացականչական նախադասություններ։ Դրանց յու-
րահատկությունն այն է, որ եթե խոսքը գրավոր է, ապա բացա-
կանչական ինտոնացիոն նշանները պարտադիր են, իսկ բանա-
վոր խոսքի ժամանակ խոսողը պետք է պահպանի բացականչա-
կան ինտոնացիայի արտահայտչականությունը (հակառակ պայ-
մաններում և' բանավոր, և' գրավոր խոսքում այդ նախադասու-
թյունները կընկալվեն որպես պատմողական նախադասություն-
ներ), 

(հրեմն՝ բացականչական երանգը մի դեւգքում բխում է նա-
խադասության քերականական կաոուցվածքից (երանգավորող բա-
ռեր), Սրանք բուն բացականչականներն են, որոնք պատմողականի 
չեն վերածվի՝ անկախ այն բանից, թե ունեն ինտոնացիոն նշան-
ներ կամ արտահայտչականություն, թե՝ ոչ, Դրանք կարող են ար-
տահայտել հիացմունք, զարմանք, մեծ ցանկություն և այլն։ Օրի-
նակ՝ 

Հե' յ ագահ մարդ, հե՛յ անգոհ մարդ, միտքդ երկար, 

կյանքդ կարճ, 
Քանի' քանիսն անցան քեզ պես, քեզնից առա շ, քո 

առաշ (Հք*՝)է 

Մյուս դեպքում նախադասության բացականչական բնույթը 
բխում Է խոսքի հանգամանքներից և ֆունկցիոնալ կախման մեջ 
Է վերջինիցս, միայն ին տոնացիոն արտահայտչականությունը 1ւ 
միջոցները (գրության ձևր) կարող են ապահովել այդ խոսքի բա-
ցականչական ինտոնացիոն երանգավորումը (հակառակ պայման-
ներում այն կընկալվի որպես պատմողական խոսք), Օրինա՛կ՝ 

Իմ սուր, արթուն ականջում Մի խոր ձեն Է միշտ հնչո։մ, 

Անհուն, անքուն կարոտով, Իրեն մոտ Է ինձ կանչում (ՀՐ՛)։ 
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Սրանց մենք անվանում են ո ֆունկցիոնալ բացականչական-

ներ։ Այս կար։լի նախադասությունների ուսումնասիրությունր շաւր 

Հետաքրքրական է, քանի որ խոսքի Հան դամ ան քների ց բխող բա-

ցականչական ինտոնացիոն եր անդր, փաստորեն, վերջինիս տս։ 

յիս է մի նոր իմաստավորում, որը նախնական, ելակետային (պատ-

մողական) խոսքի համեմատությամբ մի նոր աստիճան էi 

Տեղի՛ս է 'Հիշել, որ, այսպես կոչված, անխառն, սոսկ մեկ 

բնույթի ինտոնացիայով ձևավորվող խոսք դժվար Ւ գտնել։ Ավե-

լի ւգարդելով մեր միտքը՝ ասենք, որ եթե նախադասությունը պատ-

մողական հարցական կամ հրամայական բնույթի է, ապա շատ 

հաճախ մեկի գերակշռությամբ (որի անվանումով է/ բնո։թ։սդրբ-

վում է նախադասությունը) տ։էյալ խոսքում գործում են նաև այլ 

երանգային տարրեր։ Այսպիսի դեպքում նախադասության ինտո 

նացիոս բնութագրման համար հիմնական դերբ ընկնում է հատ-

կապե՛ս շեշտի վրա։ 

Ս. Աբր ահամյանր այս տիպի նախադասություններն անվա-

նում է խառը երանգի նախադասություններ։ Օրինակ՝ 

՛հարսը, չգիտեմ, Անձրև" է դալիս 

ft՝b գլխիս վերև խեղճ մայրս է լալիս (ԱԻ)։ 

Ս ենք դրանք չենք առանձնացնում ինքնուրույն դասի մեջ այն 

պատճառով, որ խոսքի մեջ հանդես եկող ինտոնացիոն նման խա-

չաձևամներր որևէ նոր երանգային տեսակ չեն ավելացնում, այլ 

միայն եղած ՛որս հիմնական տեսակներր՝ խոսքի հանդամանքնե -

րից ելնելով, ներկայացնում են զանազան ձևավորումներով։ Դա 

րխո։ս է լեզվի ճկունությունից և րնդՀանրապես խոսքի շարժու-

նակությունից: 

Հայերենում ավելի հաճախակի են բացականչական ե հար-

ցական նախադասությունների խաչաձևում!ւերր։ Այսպես՝ 

Հե՛յ Համփանե՛ր, ճամվւանե՛ր, 

Անդարձ ու հին ճամվւաներ, 

Ովքե՞ր անցան ձեզանով, 

Ո՞ւր գնացին, ճամվւաներ (Հ0՝)։ 

Վերլուծման համար րնտրել են ո հետևյալ նախադասություն-

ներր, առանձնացնելով դրանց մեջ բուն բացականչականները, 

այսս/ես կոչված, ֆունկցիոնալ բացականչականներից։ 

121 



Բուն բ ա ց ա կ ա ն չ ա կ ա ն ն ե ր 

Ջա՛ն, հայրենի ծղրիդներ, ով է արդյոք լսում ձեզ (ՀՐ՝)' 
Հե՛յ ադահ մարդ, հե՛յ անգոհ մարդ, միտքդ երկար, 

կյանքդ կարճ, 

Քանի' քանիսն անցան քեղ պես, քեզնից առաք, քո առաք, 
Ի՞նչ են տարել նրանք կյանքից, թե ի՛նչ տանես դու 

քեզ հետ (ՀԹ), 
Ա՛խ, ինչ ուրա՛խ ,եմ, փա՛ռք քեզ, աստված իմ (ԱԻ)ւ 

Ֆունկցիոնալ բ ա ց ա կ ա ն չ ա կ ա ն ն ե ր 

Ա՛նց կացան... Օրերս թռան, ա՛նց կացան, 
Ախ ու վախով, դարդերով, Սիրտս կերա՛ն, անց 

կացան (ՀԹ՝)ւ 
Ետ եկե՛ք, Գարնան վարար գետ եկեք, 
Անցա՛ծ օրեր, խինդ ու սեր, Դարձե՚ք, իրար հետ եկե՛ք (Հ,թ՝): 
Մոռանա՛լ, մոռանա՛լ ամեն ինչ, Ամենին մոռանա՛լ (ՎՏ)։ 
Ողջո՛ւյն քեզ, անհայտ անծանոթ ընկեր, Խաղաղություն քեզ, 

հեռավոր եղբայր, 
Ողքո՛ւյն ձեզ, վաղվա չծնված կյանքեր (ԵՉ)։ 

Այսպիսով, որպես նախնական եզրակացություն կարող ենք 
ասել հետևյա/ը. ինտոնացիան նախադասության ձևավորման ար֊ 
տա/եզվային միքոց լինելով, որոշիչ դեր է կատարում խոսքի իմաս-
տային ու զգացական առանձնահատկությունների հաղորդման 
գործում։ Դրա հետ միասին խոսքի շարահ յուսական-իմ սւստային 
կառուցվածքի Վերլուծում ր մեծ չափով պայմանավորված է նա-
խադասության ինտո՛նացիոն կառուցվածքի առանձնահատկություն-
ներով։ Խոսքի շարահյուսական, իմաստային ձևավորման դործում 
առաջնային դեր ունի նաև ինտոնացիան, որի փոխհատուցող, նա-
խադասությունը ամբողջական ՚ դարձնող դերի մասին խոսվեց 
վերևում ։ 

ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

ԱԵ — Ավետիք Ի и ահ ակ յան Նալբ. — Միքայել Նայրանդյան 
ԳՍ — Գեղամ U ար յան ՆԴ — Նար-Դոս 
Բակ. — Բակունց Հյիրվ. — Շիրվանզադե 
ԴԴ — Դերենիկ Դեմիրճյան ՎԴ — Վահագն Դավթյան 

ԵՉ — Եղիշե Չարենց ՎՏ — Վահան Տերյան 
ՀՀ—Հակոբ Հակոբյան ԱԽ— Սերո Խան զադ յան 
ՀԹ — Հովհաննես Թուման յան ՔԹ — Քրիստափոր Թափաչց յան 
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